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POJIb BCTABHBIX ITPOU3BEIEHU
B POMAHE JIX. P. P. TOJIKMHA «BJIACTEJIMH
KOJIELL»

CTaThsl TIOCBSIIIEHa OMHOMY W3 TIPUEMOB co3maHus «3ddeKkTa TiryOuHbI»
B pomane JIx.P. P. Tonkuna «Bmacrenun Komen» (1954-1955). B gact-
HOCTH, 3TOI 1IeJIM CJIy>KaT TaK Ha3blBaeMble BCTaBHbIE TEKCThl. B craThe
aHAJIM3UPYETCs] BCTABHOM TEKCT U3 BTOPOil raBbl «[Iponora» — «Herblore
of Shire» («IIpemanue o tpasax Illupa»), paccmMaTpuBaeTcs €ro BCTPOEH-
HOCTb B OCHOBHOI CIOKET POMaHa, PacKpPbIBAIOTCSl TIEPEKJINYKU MEXIY
OCHOBHBIM TEKCTOM M JPYTMMHU BCTaBHBIM (pparMeHTaMM, a TakKKe POJib
nepcoHaxkxa Mepuamoka Kak OIHOTO M3 BTOPUYHBIX HappaTopoB. Poman
«BnacTenuH Koner» HAachlllleH BCTABHBIMU TPOU3BEAEHUSIMU Pa3IMIHBIX
>KaHpoB, U «TpasHuk Llupa» — ToabKO ONMH U3 TaKUX HParMeHToB, OMHA-
KO 1 Ha eT0 MpUMepe MOXKHO BUIIETh, YTO BCTABHbIE ITPOU3BENECHNS B POMaHe
TOSIBJISIIOTCSI HE M30JIMPOBAHHO M OTHOKPATHO, a GYHKIIMOHUPYIOT B Kaye-
CTBE IIUTAThl, CBSI3bIBAIOILEN Pa3IMYHBbIE 3MU30IbI pOMaHa, B TOM 4YHCIIe
IPYIIIUPYS X BOKPYT o6pa3a BTopuyHOro HappaTtopa. Cysi 1o TBOPUYECKOi
no3utu TolKuHA, MHOTOKPATHO BBIPasKeHHON B €ro MUChbMax, MUcaTelb
TIIATEIBHO 00 IyMBIBAJI CITOCOOBI BOBJIEUEHUN YMTATENST B CBOM (haHTaCTH-
YeCKU MUP, TIO3TOMY BasKHO TOBOPUTH O CIOXKETHBIX U KOMIIO3UIIMOHHBIX
npueMax poMaHa, Ipy MOMOIIM KOTOPbIX BOIUIOLIAIACh 3Ta 3aaya.

Kanroueevie cnoea: Nx.P. P.TonkuH, «BiacTennH Koier», KOMIIO3UIIHSI,
BCTaBHOI TeKCT, 3P PEKT IIyOUHBI, OTCHUIKA, BTOPUYHBIIA HaAppaTop.

Poman JIxx. P. P. Tonkuna «Bmactennn Koierr», HalmmcaHHBIA B ce-
peInHe MPOIIJIOro BeKa, CYNTAETCS OTHUM M3 IIPOU3BENeHMI, chopMu-
pOBaBILIUX XKaHp dhoHTE3U. ApKoil yepToii TBopueckoit MaHephl TonKuHa
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MOXHO Ha3BaTb To, yto T.IIunnu B MoHorpadum «Iopora B Cpenp3e-
MeJibe», OMpeeNseT Kak co3nanue «3ddexra rimyOouHbl» Tekcra [I1ur-
ma 2003, 513]. Cam Tomkuu B mmceMe ot 20 centsiops 1963 1.1,
Ha koTopoe ccbutaercs Lumnmu, xapakTepu3yeT 3TOT XyI0KeCTBEHHbI
npueM Tak: «IIpursararensHocTts ,,B.K.“, Kak MHe KaxKeTcsl, OTUaCTH
3aKJIIoYaeTcss B HaMeKaxX M OTChUIKax Ha 0ojiee OOLIMPHYIO UCTOPHUIO
Ha 3amHeM TutaHe» [Tonkun 2004, 377]. 3nech MOXXHO BCTIOMHWUTh U
XpecToMaTuiiHoe MMchMo ToKMHA, HalTMCcaHHOe HoJiee YeM JIeCsIThIO I'o-
IaMmu paHbIie, B 1951 1., Te OH paccy:KmaeT O CBOMX HaMepEeHUSIX TaTh
«OIIHU JIET€HIBL... TOJTHOCTHIO, HO MHOTHE... TOJIbKO CXeMaTUYEeCKU, KaK
YacTh OOIIEro 3aMbIC/ia», OCTaBJISIS «MECTO IJISI IPYTUX YMOB M PYK»
[Tonkun 2004, 167]. Kak MbI BUINM, «<HaAMEKU 1 OTCHUIKM Ha 6oJiee 00-
IIAPHYIO UCTOPHIO» OBLIN 3HAUMMOI 151 ToJIK1HA maeeli, 0 KOTOPOii OH
IyMaJl Ha TIPOTSIKEHUM MHOTHX JIET IPUMEHUTENbHO U K CBOEMY JIeTeH-
IapuyMy B LIEJIOM, U K «BiiacTenuHy Kosel» B YaCTHOCTHU. DTOT 3aMbICeN
Tonkun nmpo6oBaj BOILUIOTUTH B pOMaHe pa3HbIMU CIIocobamu, cpenu
KOTOPBIX OOMHUM U3 Hanbojiee 3aMETHBIX CTaJlO0 UCITOJIb30BaHNE BCTaB-
HBIX TIPOU3BENEHUI Pa3IMYHbIX KAaHPOB: JIETOMMUCEN, XPOHUK, TIECeH,
(parmenToB u3 necen?, nerenn u ap. Kak ussectHo, JIx. P. P. Tonkun
ObU1 GUIIOTIOTOM M M3ydall UICTOPUIO aHTJIMMCKOM JIUTepaTyphl, B TOM
yyciae MepeKJIUYKU U BHYTpeHHUE PUGMBI TTPOU3BENeHUI, HAIMCaH-
HBIX Ha IPEBHEAHTJIMIICKOM M CTAPOAHTJIMIICKOM SI3bIKaX, KpOMe TOro,
MPOU3BENCHUS, CYIIECTBYIONIME (GparMeHTapHO WY U3BECTHBIE TOTHKO
10 YyIIOMUHAHMSIM U HaMeKaM (B 4acTHOCTU, 00 3ToM TONKUH rOBOPUT
B crathe «Cop I'aBeifH m 3eneHBI phillapb»: «IlosMa TprHAIIEKUT
K TOH pPa3sHOBUIHOCTHM JIUTEPATYpbl, UTO YXOAUT KOPHSIMU B Tri1y6o-
KO€ TIPOIILJIOe... OHA CO3JaHa U3 MCTOPHIA, YTO YaCTO PacCKa3bIBAINCh
paHbllle ¥ B MHBIX Kpasix, U3 3JIEMEHTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 IaBHMUX
BpemeH» [Tonkma 2018, 102]). [loaToMy miIs HETO CyIIeCTBOBaHHE B
ONMUCBHIBAEMOM MUpE JIMTEPATYPbl Pa3INYHBIX KaHPOB — O0OBEKTUBHAS
1 3HaYMMasi 4acTb MUpa, a 06pa3 nepcoHaxka — COUYMHUTEN S, TOBECTBO-
BaTeJIsl, COOMpaTes Uy>KUX UCTOPUI — OIMH U3 Hanbojiee 3HAYUMBIX U
SPKHX.

B cratbe «MHCTaHIMS HAppaTOpa B TEKCTaX TOJIKUHOBCKOTO JIETE€H-
mapuyMa» B. b. bpayn 3amedaer:

TonkuH mipencTaBisieT YATATENIO LeJylo yepeny GUKTUBHBIX HappaTOpOB
CaMOro Pa3HOro IUIaHa — 3TO U MbGUiCKUe MyIpelbl, U JIOOU, U Naxe
X060MT-caJOBHIUK, TaK e KaK HallleMy BHUMaHUIO ITPEeICTABIEHBI BHIMBILII-
JIeHHbIe PYKOINMUCU U KHUTH, SIKOOBI CYIIECTBYIOIIE BO BTOPUYHOM MUDE.
<...> WHTepeceH B 3TOM IUTaHE TOT MOMEHT, YTO MPaKTUYECKU BCE 3HA-
YUMbIe TIOJIOKUTENbHBIE TTePCOHAXKN Y TOJKMHA SBJISIOTCS pacCKa3uynKaMmu.
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WX Menkre HappaTUBBI BIDIETAIOTCS B OOIIYFO ICTOPUIO — OYIIb TO UCTOPHH,
OCHOBaHHbIE Ha «JIMYHOM OIIBITE», WIIN 3aUUThIBAEMble HAU3YCTh CTUXOTBO-
peHMsI, COUMHEHHbIE KEM-TO IPYTUM. DTO CJIOXKHOE YCTPOWCTBO HAPPATUBA,
cocTosIIIeTo U3 Bce bojiee M Gojiee MEJIKMX HappaTHMBOB... ipuaaeT «Bia-
CTeJIHY KOJIeIl» peaKylo IIyouHy u MHoroMepHocTh [bpayn 2012].

Poman «BmactenmH Koiem» OTKPBIBAETCS MPOJIOTOM, COCTOSIIIMM
u3 yeTblpex vacreil: «Concerning Hobbits», «Concerning Pipe-weed»,
«Of the Ordering of the Shire», «Of the Finding of the Ring». ITepsas
dpa3a mpoiora— «DTa KHUTAa B OCHOBHOM ITIOCBSIIIeHAa X000uTaM, U
Ha 3THUX CTpPaHUIIAX YMTaTeIb MOXKET HaiiTH MHOTOE IIpO MX O0bIYayd U
HeMHOTo po uctoputo» [Tolkien 2005, 1]*. TTockoIbKY 3TUMU ClIOBAMU
OTKpBIBAeTCSl BECh POMaH, TO M yKa3aHHWe Ha «KHHUTY», U yKa3aHue Ha
«3TH CTPAHULIBI» MOXKET OTHOCUTBCSI KaK KO BCEMY POMaHy, TaK U TOJIbKO
Kk Ilponory wiu ke ero mepBoil 4acTd, YUMTbIBasi CJIOBO CONCErning
B Ha3BaHUSIX YacTell Ipojiora u concerned B iepsoit dpase.

Cnenyrommii pparmMenT: «JlajabHeile CBemeHUs MOXKHO HaWTH
elle U B OoTphiBKe m3 Ajoil Kanryu 3amamHEBIX 3eMellb, KOTOPBIA yxKe
OBl OImy0JIMKOBAH moH Ha3BaHHMEM ,,X000MT . DTa MCTOpHS HU3BJIEUe-
Ha U3 MepBBIX raB ,,Anoii Knurn“, coumnennoir camum buib6o... 1
Ha3BaHa uM ,,Iyma m OOpaTHO®, TTOTOMY YTO TaM TOBOPUTCS O €TO
MyTelecTBUM Ha BOCTOK ¥ BO3BpAllleHHU» — BBIIJISIUT Ha TIEPBBIil
B3IJISII TOBOJIBHO €CTECTBEHHBIMU M JaxKe OaHaJIbHLIMU: Ka3aJIoCh ObI,
31ech TOJNKWH HCIIONb3YeT IpUeM, XapaKTePHBIH 1T IIPOIOIKeHUI yKe
W3BECTHBIX KHUT, OTChUIAst YATATEIS K « XO0OHUTY», JETCKOM CKa3Ke, Ha-
ncanHoi uM B 1937 r. Ho TyT xXe ynTaTesb y3HaeT, YTO MO Ha3BaHUEM
«X066uT» OIy6JIMKOBaH Mepeckas3 «HavaJlbHbBIX IJ1aB Ajoit Kauru 3a-
naga», KOTOphle «COYMHWI caM buib00» — 04eBUIHO, YTO HHUKAKOM
«Adoit Kanrn 3amama» yutaTenb He 3HaeT, HO y3HAeT, YTO OHA TOpa3lio
00J1bIIIE, YeM «X000MT», MPOUNTAHHBIN UM — ITOSIBJISIETCSI HAMEK Ha Cy-
IIeCTBOBaHME OOJIBIIIOrO M 3HAYMMOTO IIpon3BeneHms. TakuM o6pa3oM,
C CaMOro Hayvajia YMTaTesio 3amaeTcsl 3HaumMast mjis ToJKMHa pamkKa
JINTEPATYPHOI MTPBI — IePeIIeTaloTCsI COOBITUSI Halllell peabHOCTH,
B KOTOPOM y»Ke HalrcaHa, M3IaHa 1, BO3MOXHO, IIPOYMTaHa CKa3Ka
«X00606uT», CIOXKETHO IIpeniIecTByomas «BmacrennHy Komemn», 1 BBI-
MbIIIeHHBI MuAp CpennseMbsi, B KOTOPOM, OKa3bIBa€TCs, CYIIeCTBYET
«Anas Knaura 3amnama», HeKasl JI€TOINCh, aBTOPOM KOTOPOM SIBJISIETCS
Bunn60, r1aBHBII epCOHAXK CKa3Ku «X066uT». PazyMeeTcs1, yuuThiBast
BpeMsI SKM3HH M TBOpYecTBa TOJNKMHA, B 3TOM MOXHO OBUIO OBbI yBUIETh
IIOCTMOIEPHUCTCKYIO UTPY, CBOEOOPa3HYIO0 MAaTpeIlKy, YCIOXKHEHHYIO
CTPYKTYpPY «IIpOM3BEIEHMS B IIPOM3BeNeHN» (B TeKcTe TOJIKMHA II0-
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SIBJISIETCS BLIMBIIILIEHHBIN IePCOHAXK, KOTOPBI HaIcaJl KHUTY, IOCITY-
JKUBIIIYIO0 OCHOBOM 1151 ToNKMHA), a yYuThIBas 6ojlee paHHUE Tpa Il
daHTacTIYEeCKOI IHUTEepaTyphl (Kak, Hampumep, «Pykommch, HalimeH-
Hast B Caparoce» . Ilororkoro, oTkphiBaromasicss GUKIIMOHAILHBIM
MpEeKrCIOBUEM YeIoBeKa, HallleNIIero pyKOMUCh M BIOCIEICTBUM 3a-
MICABIIErO IIePEBON) — YACTHIHO U IPHEM «HAIIeHHON PyKOITICH»®.

B yxe mmtupoBaHHO# cTaThe «MHCTaHIIMS HappaTopa B TeKCTax
TOJIKMHOBCKOTO JiereHaapuyMa» B.BpayH yka3blBaeT, 4TO, B OTIMYME
oT TekcTa «Xo0b60uTa», BO «BjacTeanHe Konel» HeT oOpallleHuit K 4u-
TaTelo:

Happatop B «X0606uTe» 3HaeT, yeM KOHYUTCSI €ro pacckas, UMeeT Olpejie-
JIeHHble CUMIIATUM B OTHOIIIEHNH IIepCOHAKel, a TJIaBHOE — MOXeT o0pa-
IIaThCS K UATATEIISIM «HaIpsIMyto» <...>. YeM Oyrke K KOHITY ITOBECTBOBA-
HUSsI, TeM MEHbIIe Mbl BUIUM MOOOOHBIX «00pallleHUii», a BO «BiacrennHe
Konen» nx et BoBce [bpayn 2012].

OnHako B puBeNeHHOI MHOIO LuTate u3 «IIponora» MoxXHO BUAETh
e¢IMHCTBEHHBIN ClIyuaii, Korma Bo «BjacTeanHe Konel» Takoe obpaiiie-
HME BCE-TaKU TOSIBJISIETCS] — MIPU 9TOM B KOHTEKCTE OTCBHIIKM K CKa3Ke
«X00606uT».

Onmny u3 raB «[Iposora» CTOMT paccCMOTPeTh MOIPOOHO, UTOOBI
MPONEeMOHCTPUPOBATh, Kak TonkuH co3naeT 3¢d@eKT TiayOuHbl Mupa
C TIOMOIIbIO BHYTPEHHUX TeperuieTeHUil pa3inyHbIX 3nu3000B. Ilep-
Basl, TPEThSI 1 YeTBepTas I1aBhl «[Ipoora» Ha3pIBAIOTCSI COOTBETCTBEH-
Ho: «Concerning Hobbits», «Of the Ordering of the Shire», «Of the
Finding of the Ring». DTl yacTu, naxxe eciu CyIUTh TOJIBKO 110 Ha3Ba-
HUSIM, HEOOXOOUMBI IJIsSi TIOHMMaHUSl JabHEHIIero CroXeTa poMaHa.
Ho BTOpas rnaBka HasbiBaeTcsi coBceM HeoxunaHHo — «Concerning
Pipe-weed» 1 TIOUTH MOTHOCTHIO MPENCTABISIET COOOI MOBECTBOBAHME
OT JIMIIAa BTOPUYHOI'O HappaTopa — OIWH U3 OYMyIIMX CITyTHUKOB TJI1aB-
HOT'O T€pOsT paccKa3biBaeT O TOM, KaK X00OUThI HayYWINCh BbIpalllBaTh
Tabak. [Ipyuem 0 TOM, UTO 3TOT TIEPCOHAK CTAHET CITyTHUKOM TJIaBHO-
IO Teposl, YNTATEJIO0 CTAHET U3BECTHO OYeHb HECKOPO, TOJIBKO B TISITOM
IJIaBe OCHOBHOTO T€KCTa poMaHa. BBomHasi paMka IJisl 3TOTO BCTaBHO-
ro IIOBECTBOBAaHMUS maeTcs Takas: «Bce, 4To ObUIO M3BECTHO 00 3TOM
¢ IpeBHOCTH, cobpas BoenuHo Mepuanok bpennubak (rmosmuee Xo3zsi-
vH bakitanna), 1 mockoabKy oH 1 Tabak FOxkHoit YeTBepTH UrparoT pojib
B HIDKECJIeqyIollell UCTOPHH, 31eCh OYyIeT MPOLUTUPOBAHO €ro MpuMe-
YaHWe K NpeancioBuio K ,,JIpenanuio o Tpasax Illupa*»’. OnsThb-Taku,
TPV TIEPBOM TIOSIBIGHUM 3TOTO TEPCOHAXKa YMTaTeNlb YK€ 3HaeT, 4TO
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TOT CTaHET «X03sMHOM baknaHma», — Tak co3maercsl IiIyOuHa Mupa,
HaIpaBJIeHHasl He B IIPOIIUIOE, a B OymyIiiee.

Cpasy BO3HHMKaeT BOIIPOC — 3aYeM 5Ta IIaBKa Hy>KHa, [IoYeMy OHa
ToMellleHa MIMEHHO 31IeCh, a He, HOImycTuM, B «[IpnnokeHusix» — K To-
My XK€ BTOPUYHBLIM HappaTOpOM BLIOpaH OIpele/IeHHBIA MePCOHAX,
Mepuanok, uybe Oyayllee aBTOp CUMTAeT HyXXHBIM yHoMsiHyTh. Hamo
OTMETUTh, UTO HEJIb3sl He OpaTh B pacyeT TO, YTO TaKOE KOMITO3UIIU-
OHHOE pellleHNe MOXET ObITh U CIYYaliHOCTBIO, OTHAKO 3TO OBUIO OBl
BEpHO TOJBKO B TOM Cjydyae, €Ciu Obl B HNaJbHEWIIEeM TEKCTe 3TOT
3IMM301 HUKAaKUM 006pa3oM He QyHKIMOHMpoBasi. MeXIy TeM K 3TO-
My 3MH30MY TOSBJISETCS 3HAYNTEIbHOE KOJTUYECTBO CIOKETHBIX PUGM.
Tab6ax u3 FOxxHoit YeTBEPTH, 0 KOTOPOM 3[1€CH TOBOPUTCS, NENCTBUTEb-
HO 3aJeifiCTBOBaH B CIOKeTe — Gyaromapsi eMy oOHapy>KUBaeTCsl CBSI3b
npa n Capymana, Mara, M3Ha4yaJIbHO CTOSIBIIIETO Ha cTopoHe I{o6pa,
HO OKazag1erocs npeaareaeM. OqHaKO U JUIs1 KOMIIO3UIIMM poMaHa MO-
TUB TPYOOUYHOT'O 3€JIbsl UTPAET BaXKHYIO pojib. BTOpoit a63all HUTaThl U3
«TpaBHMKa» B OpUrMHaJle HAUMHAETCSI TaKUMHM cioBamu: «Ho Bce uc-
TOYHUKHU CXOISATCS Ha TOM, 9T0 1060160 XoprOaaysp us Jlonebommomoe
u3 FOxcnoti Yemeepmu nepewvim evipacmun mpybouHoe 3enve 8 c6oem cady
BO BpeMs npasieHus Mzenrpuma Broporo, npubausumenvuo ¢ 1070 2o0-
dy no xkanenoapro Hlupa. <...> Kax cmapwiii Tobu nawen smo pacmenue,
He 3amucaHo» (Kypcus Moit — A. T.)8.

Bo BTOpOIt KHHTE poMaHa, B riaBe «The Road to Isengard» Heckomb-
KO MepCcoHaxkeil, B TOM uucie 1 Mepuanok, BCTpevaroTcs Iocjie pa3iyKu
U TIepEeXXUTHIX OMACHOCTe! Ha pa3BanuHax Uzenrapna, kpenoctu Capy-
MaHa, 0 YbeM IIPeIATENbCTBE YK€ U3BECTHO. XapaKTEPHO, YTO UMEHHO
Mepuanok, obpaiasich K npasuteao Poxana TeomeHy, pacckasbiBaeT
B TOM 4YKCJIe U 00 UCKYCCTBE KypeHHs Tabaka:

— DT0 He YOUBUTENBHO, — OTBETHJI MeppH, — MOTOMY 4TO 3TOMY HMCKYC-
CTBY Mbl Hay4WMJINCh BCETO HECKOJIBKO IMOKOJNEeHWH Haszam. Imo To60160
Xoprbaayap, us Jlonebommomos u3 FOxcuoti Yemeepmu nepevim evipacmun
Hacmosiugee mpybouHoe 3eave  ceoem cady, npumepro 6 1070 200y no Hawemy
cuemy. Kax cmapuiii Tobu nawen smo pacmenue... (Kypcus Mot — A. T'.)

—T&5I He TOHMMAaeEIb OAaCHOCTH, TeoneH, — Imepeoumi FC-)HI[aJ'II:Cbg.

Kak MoxxHO 3aMeTHTh, MeppH MOUTH JOCIOBHO LIUTUPYET CIOBA U3
«IIpenanust o TpaBax», KOTOpbIe yke nosiBisuinuch B «IIponore» ¢ yka-
3aHMEM Ha €ro aBTOPCTBO, C JIOTUYHBIM u3MeHeHneM — «B 1070 romy
no kKaneHgapro Iupa» mpeobpasyercs B «B 1070 romy 1mo Haluemy Ka-
JIeHIapIo», U B pacckase TeomeHy OTCYTCTBYET YKa3aHKe Ha MPaBUTENS
IlIupa B TO BpeMs. Minu Xe — eciu ciemoBaTh JOTMKE IOBECTBOBA-
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HUSI — MeppH BIIOC/IENCTBUM 3aIIMIIIET TO, UTO OH paccka3zai TeomeHy,
¥ IIOCTapaeTcs IIOBTOPUTL CBOM paccKa3 II0 BO3MOXKHOCTH ITOCIOBHO.
ITpononkaerca pacckas ciaoBamu «Kak crapelii ToOu Halllesn 3TO pac-
TEeHHE...», KOTOpble ToXe ecTh B «IIponore». Ho cioBa «He 3ammcaHo»
OH He NPOM3HOCHUT — ero mnepebusaeT IBHIanbd, He MO3BOISASI Iajlb-
e pacckasbiBaTh. MIHTepecHO, 4To ¢pas3a BBIMISAUT TakK, KaK OYITo
Meppu cobupaeTcsl paccka3blBaTb O TOM, KaK «cTapyHa ToOu Hamesa
9Ty TpaBKy», a [3Hmanbd ero octaHapimBaeT. BmpoueM, unTaTenn yxe
IIOMHHUT, YTO MMEHHO 3Ta 3Ke ¢pasza B Ilpomore mpomoiskamack Kak
«He 3amMcaHo». Ilepenm HaMM CBoero poma aBTOpcKasl ILIyTKa — (ppa-
3a OblTa «He 3amucaHa» B Ilposore, 1 okaszajloch «He MPOM3HECEHa»
B MOBECTBOBAaHUM — IIOCKOJIbKY paccKa3uunka Irepebmnn. TeMm He MeHee
STH JIBa SMM300a OKa3bIBAIOTCS CKpemuieHbl. O muTaTax TaKoro poma
ropoput B. IlIvmmn: «IloBecTByemMoe B pedn BTOPHIHOTO HappaTopa 00-
pasyeT MUp, KOTOPBIA 1 Mpemrarai0 Ha3BaTh IIUTHPYEMbBIA MUpP, TaK
KakK 3Ta peyb GUrypHpyeT Kak IIMTAaTa B peYd MEePBUYHOTO HappaTo-
pa» [MImun 2003, 46].

B TpeTuii pa3 orceuika K «[IpenaHuio o TpaBax» HOSIBJISIETCS B TJIaBe
«The Battle of the Pelennor Fields», B Tparu4eckoM 1 5MOLIMOHAIEHO
HACBIIIIEHHOM 3IIN301¢e — CMepTh TeomeHa Ha moJjie 605 1 eTo IIpoIaHe
¢ Meppnu:

Crapblii KOpoJb YIBIOHYIICS <...>. 2KMBY K€ CUaCTIMBO; M KOTIa ThI CSIEIIb
CITOKOMHO ¢ TpybKoii, mymaii 060 Mue! IloToMy 4TO HMKOrHa He CAmy S
¢ Toboit B Menycenble, Kak s obelan, U He YCIHBIILy TBOETO Apedanus
o0 mpasax (xkypeus Mot — A. T)'°.

Kuury ¢ nazpanuem «IIpemanue o tpasax Illupa» Meppu HanmieT
MO33Ke 3TOTO AMM301a. 3aMEeTUM, UYTO BHYTPEHHSISI [IUTaTa pa3BUBaeTCs
o 00paTHOI CIOXKeTY Joruke: B «IIposore» criepBa MOSIBIISIETCS CaMO
«IIpemanue o TpaBax», B VIII rinaBe BTopoit yacTu (4TO COOTBETCTBYET
cepenrHe poMaHa) Meppu HauMHAaeT paccKa3blBaTh TeomeHy O TOM, Kak
ObL1 HalimeH Tabak, ¥ ero pacckas moxox Ha nutary u3 «[Ipomora», B VI
IJIaBe TpeThell yacT TeomeH nepen CMEPTHIO JKaleeT, YTO He YCIIbIIIaT
«TIpenaHusl O TpaBax» LEJINKOM, U TIPOCUT Meppu: «...KOTa ThI CSIIeIb
CIIOKOMHO ¢ TpyOKoOM, myMaii 060 MHe». Ilo jornke ImoBecTBOBaHUS,
0YeBUIHO, OBII0O HA0OOPOT — 3anuckiBast TeKCT «IIpemaHust o TpaBax»,
Mepuanok BBHIMIOJIHII 3KeJlaHe CBOETO CIo3epeHa, TOUTH JOCIOBHO IIpo-
LIUTUPOBAB HAYAJIO UX OECelbl «O TpaBax».

Tema cBsi3u Tpy6ouHOTO 3€71bs1 1 CapymMaHa 0OHApyKUBaeTCs B TJia-
Be «Many Parting», rme mpucyTcTByeT B ToM umcie u Meppu: repou
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BcTpevatoT CapyMaHa B BUJIe CTApOTO HMILETO, U OH IIPOCUT y HUX Ta-
bak:

— He yrocture tpy6oukoii Huiero? <...>
— VYromuy, eciu y MeHS OCTaJIoCh, — cKazaja Meppu, — Moroay HEMHOTO.

OH HarHyJICS ¥ IOPBUICS B CeNeIbHOI CyMKe 1 MpoTsHya CapyMaHy KoxXa-
HBIU KHCET.

— Bo3bMu Bce, Ha 310pOBbE, 3TO 13 Pa3PYIIEHHOTO I/Iseﬂrapﬂal I

B manbHeiIeM OT 3TOro 3MM300a MPOCIEXUBAETCH CIOXKETHAS JIN-
Hud K riase «OcksepHenue IIlupa», Toe U CTAHOBUTCS OKOHYATEIHHO
M3BECTHO O poju, Kotopyro CapyMaH ceirpan B cynb0e IlIupa. Ho aToT
3IMM30] UHTEPECEH TeM, YTO B HEM ellle pa3 IMOSIBJISIETCST TIpUMep Hap-
paTUBa, BILUIETAIOLIErOCs B OOIIYI0 UCTOpUIO. YUyTh paHbIIE B 3TOM XKe
nmanore CapymaH roBoput ¢ HacMmemnkoi: «What ship would bear you
back across so wide a Sea?» —u caM Xe OTBeYaeT Ha 3TOT BOIIPOC:
«It will be a grey ship, and full of ghosts» [Tolkien 2005, 983]. ITepBas
CTpouKa OYyKBaJIbHO TIOBTOPSIET MOCJIEIHIO CTPOUKY NecHu [amampu-
anu u3 Tasbl «Farewell to Lothlorien», ¢ 3ameHoit me Ha you: «What
ship would bear me ever back across so wide a Sea?» [Ibid. 373], a
«Ccephlil Kopabiab» oTchlIaeT K recHe Jleronaca u3 riasel «The Field of
Cormallen»: «Grey ship, grey ship, do you hear them calling, the voices
of my people that have gone before me» [Ibid. 956]

ITocnenuss orcbuika K «IIpemanuio o TpaBax» nossisiercs B [1puo-
XKeHusIx K «Bnacrenuny Konei», B XpOHOIOTAM COOBITHIA TIOCTIE POMAaH-
HOI UCTOpUU — Uepe3 JeCITh JIET IOC/Ie OKOHYaHUST JeiCTBUS poMaHa
«Mepunanok, npo3BaHHBINM BennkonenHbM, cTan Xo3simHoM bakiaH-
na»'2. Tem cambiM 61orpadusi OTHOTO U3 BTOPOCTEIEHHBIX IIEPCOHAXel
MPOCIIEKUBAETCS Ha IIPOTSKEHUH BceTo poMaHa — oT IIposora go Ipu-
JIOXKEHUM.

MBI BUAMM, KaK TOCTAaTOYHO CIy4YaiiHbIi, Ka3aJ0Ch Obl, MOTHUB «TPY-
0GOYHOTO 3€JTbs1» MPOXOAMT HUTHIO Yepe3 BeCh CIOXKEeT pOMaHa OT Havalia
0 CaMOTO KOHIIA, CO3[aBasl CIOKETHbIE PU(MBI U CBSA3BIBASI BOEIMHO
pa3HbBIE 3MU30/bl. 3aMeuy, UTO 110 BOJIe aBTOPA OCTAETCS HEM3BECTHBIM,
coOCTBEHHO, «KaK cTapblii ToOu HaOper Ha 3TO pacTeHHE».

Kak MoxHOo cynmuTh 1o yepHoBBIM 3anucsaM k. P. P. Tonkuna, co-
O6paHHBIM U TpoKoMMeHTUpoBaHHBIM Kpuictodepom TonkuHom B c6op-
Hrke «Heokonuennsie npenanus Hymenopa u CpenuseMbsi» MO Ha3Ba-
HreM «Oxora 3a Konbiiom», ToJKuH OeiCTBUTENBHO 00 1yMBIBAT TEMY
KypEeHHsI B COOTHOILIEHNH ¢ TeMoii Komerr:
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Enie omna mamka ¢ 6ymMaraMu TOTO XK€ Iepuoia COCTOUT M3 OOJIBIIOTO
KOJIMYEeCTBa HEOKOHYEHHBIX PACCKa30B O OBUIBIX cHolueHusix CapymaHa
¢ [lIupom, 0cob6eHHO MO MOBOIY «ITOJIYPOCITUKOBCKOTO JIUCTa» «... [BHIaIbd
HE paccMesuIcs Ha 3TOT pa3; M He OTBETWI, HO, IPUCTAIBHO TJISIIS B Tia-
3a CapyMmaHy, OH 3aTsSIHYJICSI M BBIITYCTUJ U3 CBOEi TpyOKM OMHO GOJIbILIOE
KOJIbLIO ¥ MHOKECTBO KOJIeueK IMOMEeHbIIIe. 3aTeM OH MOOHSUT PYKY, CIOBHO
9TOOBI CXBAaTUTh MX, U Koybla ncyednu. C atum [BHIaNb) BcTam n HU4Yero
Gonbiire He ckazan Capymany; CapymaH e ellle J0JT0 CTOsUI, TOMpayHeB
OT HEYIOBOJILCTBYS Y MTONO3PEHUN» DTa UCTOPUSI IIOBTOPSIETCSI €11ie B MOY-
IIOXuHe Ipyrux pykormceit [Tolkien 1988, 367]".

Ha 510 yKasbiBaeTcs U B TIOOUTENBCKOM paboTe aBTOPOB, MUIIIYILIIX
non ncesmoHnMamu «C. M. I[Teukun» u «A. T.Illeaben», «Xo66UTbI
U TICUXOaKTUBHEIE BelllecTBa: Haxomku, aHammn3, mpo0eMbl, BEIBOIbI»
[MMeukun, ennen 1996]. 3aMmedy, 4TO, HECMOTPS Ha ITPOBOKAIMOHHOE
Ha3BaHMe ITy0JUKaIuy, B HEl MOXKHO BUIETh XapaKTEPHYIO IS JII001-
TEJIbCKOM TOJTKUHUCTUKU YEPTY — BHUMATEILHOE OTHOILIEHNE HE TOJb-
KO K U3IaHHBIM IIpou3BeneHusIM TOJIKMHA, HO U K €ro 4epHOBUKAM.
B npenuciaosuu 1992 r. ko Bropomy m3manuto «Jloporu B Cpenb3eMe-
nbe» Tomac ummm mmmer:

3a Te mecsTh JIET, YTO MCTEKJIM CO BPEMEHM BBIXONA B CBET IEPBOrO M3-
nauus «Jloporu B Cpep3eMelbe», B CBET BBILUIO LEIbIX IeBSITh TOMOB'*
paHee HeoITy 0 IMKOBAaHHBIX TOJIKMHOBCKHMX TEKCTOB, CPENN KOTOPHIX €CTh U
OTPBIBKH, ¥ CAMOCTOSITE/IbHBIE MPOU3BENEHN... <...> B mpenbimyieM n3na-
HWM, TOBOPsI 00 ajureropuaHocTy «JIrcra kuctu Hurriisi», MHe He ci1eqoBaio
Ha3biBaTh «Biactennna Komery» «JlepeBom» TonknHa, TOCKOIBKY BBISICHU-
JIOCh, UTO Ha caMOM Heie ero «codctBeHHoe JlepeBo» ObUIO Kyda Oojee
BetBucThIM [[ummm 2003, 14-15].

Wrak, poman «Bnacrenun Kojel» MoYTH IMOJHOCTBIO MOCTPOEH
He TOJIPKO Ha OTCHUIKaX K IPEeBHEAHTJIMICKUAM 1 CpeIHEeaHTJIMICKIM
MPOM3BENECHUSIM, IPYTAM MPOU3BENEHUSIM TOTO Xe Meprona, K Mpomn3-
BeleHUsIM Oojiee Mo3gHero BpemMeHH, K EBaHrennio, K 60rocioBCKUM
TpakTaTaM, K Pa3HOro poaa peJurruo3HO-PUIocohCKUM IIpOU3BeIe-
HUSIM, COBpEMEHHBIM TONKMHY M T. I., O YeM YXKe CYIIeCTBYET psI
HCCIIENOBAaHMII 1 KOMMEHTapreB, HO 1 Ha BHYTPeHHUX ILITaTaX, UTPe
C aBTOPCTBOM II€pCOHAKEH, KOMIIO3UIIMOHHBIX ITePeIUIeTeHIIX 1 T. II.
Eciu oTchIKM K peasibHO CYIIECTBYIOIIMM ITPOU3BEIEHUSIM UUTATENb
MOXET M He pacIio3HaTh, HE Oyoy4yu ¢ HUMU 3HAKOM, TO 3(PPEKT Iiy-
OMHEBI, CO3JaBaeMblii C IIOMOIILIO BCTAaBHBIX TEKCTOB M BTOPHYHBIX
HappaTopoB, MOXKET BOCIIPMHUMATHCS YUTaTeIeM C JIIOOBIM YPOBHEM
nonrotoBku. JJIst mMcciienmoBaHWii TBopdyecTBa TOJMKWHA, B TOM UHCIIE
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JOOUTETBCKNAX, OCOOEHHO XapaKTepHO CTpeMIIeHHEe K MOAPOOHOMY U
BHUMATeJIbHOMY U3y4eHHUIO OTMMCAHHOTO MM MUpa; OY€BUIHO, yKa3hIBast
Ha «HaMeKW W OTCBHUIKW Ha 3aJHeM IUIaHe poMaHa» KakK Ha TO, B 4eM
COCTOUT 0cobasi MPUTATATEILHOCTh poMaHa «BnacTenuH kKomer», Ton-
KWH IOCTAaTOYHO TOYHO OTpeneTiI OYIyIIyI0 YNTATeIbCKYIO PELCTIIIIO
«BnacrenuHa komer».

Ilpumeuanus

! TTnchMO K TIOTTKOBHUKY YOPCKETTY.

2 O cruxax B poMaHe «Bracrennt Komer» cyiecTByeT psin paboT, U3 HeTaBHIX
MOXHO Ha3BaThb, Harpumep, paboty A. Mapkuna u E. XopbKoBoii «CTuxu
B Tpwitornn [Ix. P. P. TonkwuHa ,,BiactenuH Konen': ncropryeckasi osTUKa
¥ o3THYecKast ucTopust» [MapkuH, XopbskoBa 2020].

3 Cxoxum obpaszom, Harpumep, y K. C. JIpronca rimaBHbIM repoem mukia «Koc-
Muueckas Tputorust» (1938—1946) ctaHOBUTCST yYEHBIA-TUHIBUCT PaHCcOM,
a B pomaHe «[loka mpl vt He 06 penn» (1956) moBecTBOBaHME TIPENCTABIISIET
o001 repecka3 KHUTY, HAIIMCAHHOU TJIaBHOW repOrHEN.

4 Inst ynoGcTBa YTEHMS] pa3BEPHYTHIE LIMTATHl HaHBI B MOEM IONCTPOYHOM
nepeBone, OpUrMHa NpuBeneH B cHocke. Jlajiee cTpaHULbI [0 TaHHOMY KC-
TOYHUKY YKa3bIBAIOTCS B CHOCKaX B KBaIPATHBIX CKOOKAX MOCIE IIUTATHl —
A.T. «This book is largely concerned with Hobbits, and from its pages a
reader may discover much of their character and a little of their history»
[Tolkien 2005, 1].

5 “Further information will also be found in the selection from the Red Book of
Westmarch that has already been published, under the title of The Hobbit.
That story was derived from the earlier chapters of the Red Book, composed
by Bilbo himself... and called by him There and Back Again, since they told
of his journey into the East and his return” [Tolkien 2005, 1].

6 [Tonpo6HbIii aHanu3 «IIposora» B KOHTEKCTE MeTarioBeCTBOBaHUs Y TolnKnHa
MOKHO BUIETh B cTaThe B.B.BpayH «DieMeHTH MeTaroBeCTBOBAHUS BO
,.Bracrenune xonen" k. Tonkuna» [bpayn 2017, 167-168].

7 “All that could be discovered about it in antiquity was put together by Meri-
adoc Brandybuck (later Master of Buckland), and since he and the tobacco
of the Southfarthing play a part in the history that follows, his remarks in
the introduction to his Herblore of the Shire may be quoted” [Tolkien 2005,
8].

8 But all accounts agree that Tobold Hornblower of Longbottom in the South-
farthing first grew the true pipe-weed in his gardens in the days of Isengrim
the Second, about the year 1070 of Shire-reckoning. The best home-grown
still comes from that district, especially the varieties now known as Long-
bottom Leaf, Old Toby, and Southern Star. How Old Toby came by the plant
is not recorded [Tolkien 2005, 8].
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9 “That is not surprising,” answered Merry; “for it is an art which we have
not practised for more than a few generations. It was Tobold Hornblower,
of Longbottom in the Southfarthing, who first grew the true pipe-weed in
his gardens, about the year 1070 according to our reckoning. How old Toby
came by the plant...” “You do not know your danger, Théoden,” interrupted
Gandalf [Tolkien 2005, 558].

10 “The old king smiled. <...> Live now in blessedness; and when you sit
in peace with your pipe, think of me! For never now shall I sit with you
in Meduseld, as I promised, or listen to your herb-lore” [Tolkien 2005,
842-843].

11 “You would not give a pipeful to a beggar, would you? <...> You can have
what I have got left,” said Merry, “if you will wait a moment”. He got down
and searched in the bag at his saddle. Then he handed to Saruman a leather
pouch. “Take what there is,” he said. “You are welcome to it; it came from
the flotsam of Isengard” [Tolkien 2005, 984].

12 «Meriadoc, called the Magnificent, becomes Master of Buckland» [Tolkien
2005, 1097].

13 TIepeson ¢ anri. C. M. [1eukuHa.

14 Ha HacTogmnii MOMEHT BBIILIO 12 ToMoB cobpanus «Mcropun Cpenuse-
MbsI» ¥ TIpefBapsifolnmii ero ToM «HeokoHueHHBIX cka3anmit HymeHopa n
CpennzeMbsi».
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ROLE OF INSERT TEXTS IN J.R.R. TOLKIEN’S NOVEL “THE LORD
OF THE RINGS”

This paper examines one of the literary techniques in J. R. R. Tolkien’s novel
The Lord of the Rings that creates “the depth effect”: texts’ insertion. The
article’s author analyzes an insert text from the second part of the prologue
(“The Herblore of the Shire”) and its integration in the main plot of the novel,
and also looks into interchanges between the main text and insert ones, and
Meriadoc’s role as one of the secondary narrators. The Lord of the Rings
is full of insert texts of various genres and “The Herblore of the Shire” is
merely one of them, but it shows that such texts are not isolated and not
limited to single occasions. Throughout the novel they serve as quotations
that link different plot episodes and organize them around the image of
the secondary narrator. According to Tolkien’s creative position that he
repeatedly stated in his letters, we can say that he carefully contemplated the
ways of involving his reader in his fantastic world; that is why it is important
to describe narrative and compositional techniques of the novel that served
the author’s purpose.

Keywords: Tolkien, «The Lord of the Rings», composition, inset text, the
impression of depth, allusion, secondary narrator



